+ KENDRION

Delivery Note
Kendrion Automotive (Slbiu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Sir. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 488535 Jan 24, 2023
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
iT-70026 - Modugno (Bari) Our Rei.:
70026 - Modugno (Bari) ":h"“e’
ax:
IT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 713709
Delivery Date Jan 24, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 535987
Document address . ‘f?
Magna PT S.p.A. 4320%33 21‘
Via dei Ciclamini, 4 .
Accounting dept. ﬁ/gv( 2,1-[-[{ 4{))0?.
70026 - Medugno (Bari)
IT -ITALIEN
R3S
Line No  Cust Pait No Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 64/4 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 584561-*-*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg KUSHNEZNAG EL sl
Cust. stat. nr.: 85059029

Country Of Origin: RO

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 4@0

Quarti:a effettiva:
Tipo lmbaliaggm

imb
qudnu‘mﬁ oo

Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Afd Id Conformita alle schede d'imballo:
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Data nntrolio: o / / eg
1 10130IT TBA-550500 Firma %
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600
20 1004217 TBA-520880
221RO VDA KLT 4318R 1T VDA KLT 4315R
1 207411T TBA-520222
221R0 Palettendeckel ADS0EB - 1T VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 2074017 TBA-501738

221R0O Tray DCT 300 IT

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kg]

TotaiVohre 1] KU, Cﬁm@%ma EL 5.,

268.71
310.31

mini cpa

Kendrlon Automotive (Sibiu) SRL

Str. Lyon Nr. 2
RO-550018 Siblu

Tel+40} 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Managing Director: Andra Boboc
UST-ID-NR, RO10849866

HRB J32/513/1898
Eigenkapital:15655520 RON
EORI-NR. RO10849666

www.kendrlon.com

info-pe-siblu@kendrion.cam
BRD GSG Fitiala Sibiu (BIG:
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Rubricile Incadrate cu IInfi groase rebule completata de transpartator

The space framed with heavy lines must be flled in by the camier
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To be completed on the sender’s responsabllity

De completat pa raspunderea expeditorulul
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Expeditor (denumire, adresa, {ara;

S‘éﬂder(néme. addrgss, wunEr‘y)g)j' OOt AT 14 ke SCRISOARE DE TRANSPORT

Expéditaur inom, adressa; pays) " ” * - : N CONSIGNMENT NOTE 4
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Dastinatar {nume, adresa, {ara) . Oferator de transport {denumire, adresa, fara)
‘ >

Consigner (name, address, country) N " Carrigr {name, address, country)
Dastinataire (nom, adresse, pays) 4{ ;j] Transporteur (nom, adresse, pays)
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Les parlias encadrées da lignes grasses deivent &ire remplies par le fransporieur
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Place and dale of taking over the geods (place, country, date) Carier's reservation and observations
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13 Instruciiunile expeditorsdul 19 Convenlil speciale
Sender's insteuctions Special agreesmanis
Instructions de Fexpaditaur Conventions particuliéres
=
B 20 Plataprin ; Expeditor Monad3 Destinatar
32 To be payd by* *Sander Currency Conslgnee
g A payer par Expéditeur Mannaie Bestinatalre
< ™ Preful transportului
- Garriage changes
§ Prix de transpost
E Sold/Balance/Solde
§ Taxe suplimentare
2 Supplem chargas
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g Instruciiuni de pfata f Instructions as to payment for carriage / Alte taxe
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b Stabilitin data 15 fuma do Pt
Esfablished in ¢ . \\. on ‘1 (D — 3
e C ADML o o} 2% FUSMNELNAGEL s
48, 23 :

22 vid RIC P B 70026 ModuGEe (8A)
Le

Tchandisas recues

'K? 1 GEN 2073

A GROUP
JOI/294/2006...1 SRL,

8..5MClocArliai,

AUTODANA GR
#

Semndtura 5 st i Semrs Ao ’Araﬂperﬂg ANI'A [~ A5 néiur} ;tam;iﬁ*des_u_n_aﬁar
Signature andsta; Signature and stamp ci e ©2 Hes? g 3 P o *
Signalure et timbBré'dB(} Slgnature et timbre du transporteur - i IC A }t{&em:ﬂdfmni

vericasu qualta e quaning’



